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Kanoudam nedaeo2iukiux HayK, 0oueHm Kagpeopu nepexaady
JIHinposceico2o depatcasHo2o mexHiuH020 yHisepcumemy

JIEKCUYHI IHHOBAIIII B IHTEPHET-CEPEJIOBUIIII

AHotanisi. CTaTTio MPUCBAYCHO 3’SICYBaHHIO 0COOINBOC-
Tel BUHUKHEHHS Ta (DYHKIIOHYBAaHHS JICKCUUHUX IHHOBALil
aHnIiiickkol MOBU B IHTepHeT-cepenoBuiii. HaBeneHno mpu-
KJIaa¥ HalMoOMmy/IApHIINX Heodorismis, Hacammepen 2017 p.,
3a BEPCISIMU aBTOPUTETHUX BU/IaHb aHIIIHCHKOI MOBH.

KuarouoBi cjioBa: HeosrorisMm, JEKCHYHA 1HHOBAIIIS, CIIOBO
poky, InTepHer-cepenoBuiie.

IlocTanoBka mpodsaemu. JIekcudna cicTeMa aHTTiHChKOT MOBH
nepe0yBae B cTaHi Oe3nepepBHOTO PO3BUTKY i aKTHBHO IOTIOBHIO-
€ThCSl HOBOCTBOPEHNMH JIEKCHYHUMU OAMHHLAMU — HEOJOT13MaMH.
Sk crpaBenMBO 3a3HAYAIOTH MOBO3HABIN, «ICKPABUME (aKTopa-
MH, 110 3CBIUYIOTh TMHAMIYHHUIL XapaKTep MOBH, € HEOJOTI3aIlis
il JIEKCHYHOTO CKMATY ¥ IHHOBAITIHHI (HacaMIepe] JTEKCHKO-CeMaH-
THYHI) TIPOLECH, TOB’S3aHI 3 peami3aliel0 HOBUX MOAIHBOCTEH
MOBHOI CHCTeMH, 30KpeMa cloBOTBIpHIX» [1, ¢. 138].

[pomyKTHBHUAM JUKEpENoM JIEKCHYHUX IHHOBAILH ChOTOJHI
€ BeecBITHA iH(opmaliiina Mepexa [HrepHer. [3 HakomMueHHAM
AHTMIACHKIX HEONOTi3MiB, SKI (DYHKIIOHYIOTh B IHTEpHET-cepen-
OBHIL, SIK PE3YbTaT, BUHUKAE MIHPOKE KOIO MHTAHb, MIOB’S3aHHUX
13 BU3HaYEHHAM (PaKTOPIB, 1O 3yMOBIIOIOTH iX MOABY, BUBYCHHAM
Croco0iB iX YTBOpEHHS, JEKCHKOrpadiuHO (iKcariero HOBHX
CITiB 1 3HaY€Hb, OLIHKOIO X poIli B IONOBHEHH] JIEKCHYHOTO CKIIaTy
MOBH, 2 TaKOX Npo0IeMaMH iX mepexazy.

AHani3 ocTaHHiX nocaiTkeHb i my6mikamiil. Pisui acriextu
B ranysi HEOMoril HeOoHOPa30BO CTABAMM MPEIMETOM HayKOBHX
PO3BITOK TAaKUX MOBO3HABIIB, sk . Ampycsk, T. Burorpamosa,
0. I3w0ina, C. Chikeesa, 10. Knykrenko, B. 3adotkina, 0. 3a-
maui, O. KyOpsxosa, A. Jlepumpkuid, M. JIykina, E. JIyk’sauerxo,
0. Manspuyx, B. Ocsirnikos, T. [laxomosa, M. ITonroxus, O. Ce-
niBaHoBa, A. Yimuea, A. SHKOB Ta iH.

Y cydacHiit MHTBICTHII JEKCHYHI IHHOBAIIT BUKJIMKAIOTH 3p0-
CTAOYMil 1HTEPEC TOCTIIHHKIB: CKIAJAloThCsl PI3HOMAHITHI CI0B-
HUKU HOBOI JIGKCHKH, BHITyCKAIOTbCS JONIOBHEHHS Ta JOLATKH 10
BIKe HASBHHUX, 3’ IBIAIOTHCS CIIUCKHM HOBHX CIIiB B [HTEpHET TOLIIO.

Mera ctarTi - 3’scyBari 0COOMMBOCTI BUHUKHEHHS Ta ()YHKLIOHY-
BAHHS JIEKCHYHIX IHHOBAILIH AHTIiChKO] MOBH B [HTEpHET-cepenoBuIIIi.

Buknag ocHoBHoro mMatepiaiy. besszanepeynnm € TBepKeH-
H, 0 [HTEpHET € IHOTYKHUM KOMYHIKaTHBHMM CEpEIOBHUILEM
[2, c. 5]. T. Bunorpayioa y crarti «Crieundixa crinkyBanns B [H-
TEPHETI» BUOKPEMIIIOE T ATh XapaKTEPHUX 0COONMBOCTEH CILIKY-
BaHHST 4yepe3 [HTepHeT: 1) aHOHIMHICTB; 2) CBOEPITHICTH MPOTIKAH-
HSl POLECIB MIKOCOOUCTICHOTO CIIPHIAHSATTS B YMOBAX BiJICYTHOCTI
HepepOanbHoi iH(opMarii; 3) 100pOBUIBHICTh 1 OakKaHICTh KOH-
TaKTiB; 4) yCKIIaHEHICTh eMOLIHHOT0 KOMIIOHEHTA CIIUIKYBAHHS,
ale B TOH e vac — CTilKe MparHeHHs /10 eMOLIIHOTO HAOBHEHHS
TEKCTY, SKe BUPAKAETBCA B CTBOPEHHI CITCIIATBHIX 3HAUKIB IS
TI03HAYEHHS eMOIIii 200 B OTHUCi eMoiii coBamH (y JyKKax TicIs
OCHOBHOTO TEKCTY MOC/AHHS); 5) IparHeHHs 0 HeTHIOBOT, HEHOp-
MAaTHBHOT OBEIHKH [3, ¢. 63—64].

[3 MeTol0 BUSIBNCHHS HAHOITBLI AKTYalbHUX, MOMYIAPHHX
| MHAPOKO BKMBAHHX CIIiB IHTEPHET-THCKYPCY B PI3HMX KpaiHax

CBITY MPOBOIMTBCS aKIisf, o Mae HasBy «CloBo poky». Yrmepie
Takui 3axix Oyno nposeneno B 1971 p. y Himeuuui.

B anrmiiichkiit Bepcii cOBO POKy Todaium 00Mpard 3a iHi-
iaTHBOK ~ AMEPUKAHCHKOTO  iaJIeKTONOTIYHOTO — TOBAPHCTBA
(The American Dialect Society).

CrnoBo ab0 CIOBOCTIONYYEHHS, Ke BH3HAYAETHCS TOJIOCYBAH-
HAIM HE3QJIEKHUX JIHTBICTIB, OTONONIYETHCA MICITS 3aKiHUCHHS Ka-
JIEHIAPHOTO POKY [4].

B aHroMoBHIX KpaiHax pi3Hi OpraHizaiii He3anexkHO OHA Bill
ofHOi OepyThb y4acTb B 0OpaHHI HAMTOMYIAPHINIMX HEONOTi3MIB
poxky. Tak, yxnanadi OKc(opaCchKOTO CIIOBHHKA aHTIIHCHKOT MOBH
(Oxford English Dictionary), sxuii BBAXKA€EThCS OJHUM 13 HAHaBTO-
PUTETHIIIKMX BUIaHb AHIIIHCHKOT MOBH Y CBiTi i PeryisipHo MOMOB-
HIOETBCS HOBUMH CITOBAMH, OTOJIOLIYIOTH CI0BO POKY /i Bemukoi
Bpuranii ta CIIA (iomi ue oxse i Te came cioso). Y 2017 p. cio-
BOM poKy Oyno obpaHo pouthquake (3a ananorieto 3 earthquake —
semerpycom). CioBo, sike OYIIo MOMYNAPH30BAHE TIij| 4ac 3arajib-
HUX BHOOpIB y BemikoOpuTaHii, CTOCYeThCS MONOMMX MOMIEH, K
BIUIMBAIOTH HA KYJTBTYPHI, ONITHYHI U COMiabHi 3MiH. Sk 3a3Ha-
YeHo Ha caiTi Memiakopmoparii bi-bi-Ci, came cioBo youthquake
He Take Bike i Hose. Moro Burazama me B 1960-i pp. pemakrop
KypHany Vogue Jliana Bpimasm mis omucy HECTOMIBAHUX 3MiH
y Momi, My3udIli # comianpHuxX BigHOCHHAX [5]. OTXe, ChOTOMHI,
JIOTIOBHUBIIIN 3HAYCHHS BIKE BIOMOTO CIOBa, youthquake mo3Havae
MOJIOHX JIOJICH, SIKI CTOSITH 38 MOMITHUHAME 3MIHAMH.

[HIIMMY JIEKCHYHMMH HHOBAIIIAMH 32 BEPCIEH BHIABHHITBA
Oxcdoprcbkoro yHiBepeutery Oymn taki criosa: milkshake duck —
CTOCYETBCS MOAUHH 200 ey, SKi B COIIANbHUX MEPEKax CoYaTKy
3IAI0TBCA MIMMA Ta TIPUBAOTMBAMY, ale He3a0apoM 3 SCOBYETH-
csl, IO BOHH MAKOTh HENIPHEMHE MUHYJE; antifs — CKOPOYEHO Bi
«antndaiict; kompromat (pociiicbkuil TepMi) — iHpopMaLis,
3i0paHa Juisl BAKOPUCTAHHSA B IIAHTAKI, SK IPABUIIO, Y TIOMITHYHUX
uinsx; broflake — monyHa, sKa ETKO 3aCMYUYEThCS Ui 00PAKAETE-
cs Yepe3 MPoTpecHBHI HACTPOT, IO cymnepeyars ii OimbI Tpauiii-
HIUM 200 KOHCEPBATHBHUM TIOTVIA/IAM.

HoBoro 3nauenns HAOYMO CITOBO unicorn — mporec po3dapoo-
BYBAHHS, J0aBanHA (Gap0, ocobmmBo B iy 4u Hamoi. Ceper CIiB,
10 TIPETEH/TyBAITH Ha 3BAHHS «CIOBA POKY», TAKOXK OyIH BHOKPEM-
JIeH TaKi: gorpcore — CTHIb OJIATY, HATXHEHHHUIT OJITOM JIIs AKTHB-
HOTO BiTIOYHHKY; newsjacking — cuTyaTHBHUN MApKEeTHHT (TIpak-
THKA BUKOPUCTAHHS TOTOYHUX TMOAiH a00 HOBMH TAaKHUM YHHOM,
1100 peKIaMyBaTH CBil IpoxyKT uu Opewn); white fragility — nuc-
KoMOpT, KNIl BiuyBae Oia JMOIMHA, CTHKAIOUKCH i3 iH(OpMAIli-
€10 PO PAcoBY HEPIBHICTD i HECTIPABEATHBICTD [6].

BiciMHAIATh POKIB MOCTIUE aMEPUKAHCHKUI JIIHTBICTHYHHI
nopran Global Language Monitor (0ani — GLM) ananisye Ta Bin-
CTEKYE TEH/ICHIIi BUKOPUCTAHHS MOBH B YChOMY CBIT, IIEpEBaK-
HO aHmIiichkoi. CroBa-miiepu 0OMPAIOTHCS 3 YCHOTO AHIJIOMOB-
HOTO CBITY, IKHif 3apa3 Haniuye moHaj 2,35 Minbsapau HociiB. Tak,
3a Bepcieto GLM, y 2017 p. cnoBo truth 6yno BU3HAHO CIIOBOM
pOKy uTs TT00aTsHOT aHTiiickkoi MoBH [7]. Jlpyre Micrie mocina
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JeKCHYHA 1HHOBALISA narrative. 3rigHo 3 KochimkeHHsM GLM,
nposezernM e y 2008 p., Tak 3BaHi narratives MOYaIN 3aMiHIO-
BaTH (haKTH B MOJITHIIL, CTABIIN MPOBICHAKOM JJIS CIIOBOCTIONY-
YCHHS «(aTbIINBI HOBUHI.

Jlo crimcky TorTy CITiB T100aMBHOT AHITIHCHKOT MOBH 32 BEPCI€I0
GLM Taxox yBIHILTH Taki: opioids — omioiny (CHHTETHIHI HapKo-
THYHI TIPETIAPATH), gepe3 AKi TOMHpaE OLTBIITE JoTe, aHK depe3
HACHIBHHIBKI 3MOYMHE 13 3aCTOCYBAHHAM 30poi # aBTOMOOLTHHI
KaTacTpoQu pa3oM Y34Ti; post-truth — mocTIpaa (Komm 00’ eKTHB-
Hi (hakTH MEHII BILTHBOBI, HK €MOIIii, BUKJINKAHI TIEBHOKO CUTYa-
1i€10); woke — yCBiTOMIEHHS TPOOIEM COLIaNbHOTO Ta PAacOBOTO
npaBocynns; Brexit — Buxin Cnionydenoro Koponiscrsa 3 €poreii-
cbkoro Coto3y; blessee — Ti, XT0 OTpUMYIOTb (DiHAHCOBY TATPHMKY
3aBIAKH OaraToMy TOKPOBUTENIO; Hon-binary — neOiHApHU (TeH-
JIepHa 1IEHTHYHICTD HEe BKJIAJAETBCA B PAMKH OIHAPHOI TeHAEpHO
cucTeMn); anthropocene — aHTPONONEH (TEPMiH, SKWil MO3HAYAE
TIOTOYHHH TeOJOTIYHHIA TIEPIOJT 13 PIBHEM JIKOICHKOT ISIBHOCTI, 1110
Ma€ BeTUKHH BILTHB Ha 3emiio); Latinx — oco0a aTuHOAMepHKaH-
CBKOTO MOXOJKEHHS (HEHTpalbHUI TEPMiH).

Takok 3a3HaYMMO, 110 TOM-()Pa3oio cepel CIOBOCTONYUEHb
poky B GLM Gyno BusHauo Weinstein Effect — eext Baitnmreii-
Ha (myOmiyHi 3BUHYBAYEHHS KIHOK Y CEKCYalbHHX JOMAraHHsX ix
y MuHynomy). Taka Ha3Ba YTBOpEHa Bill IMEHI aMEPHKAHCHKOIO
npomtocepa Xapsi BaiiHiTeliHa, 3BUHYBaueHHS Ha ajjpecy AKOro
BUKIIMKATH XBHTIO 00yPEHHS IPOTH CEKCYalbHOTO HACHIBCTBA 5K
CYCIIIBHOTO SIBUIIA. Y 6araTbox KpaiHax CBITY po3ropHyIacs Kam-
TaHis i posnoyascs pyx mix terom #MeToo 13 3aKIHKOM /10 KEPTB
CEKCyaIIbHIX I0MAaraHb IUATHCS BIACHUM J0CBiZOM. Pesynsratom
CTala HM3KA CKAHJAIIB 1 CTpIMKA BijICTaBKa 0arathoX BiIOMUX
TPE/ICTABHKKIB YOJIOBIYOT CTaTi [0 BCHOMY CBITY.

I’ poky B GLM Oyno nassano im’st Ci L3uubnina, [ene-
panbHoro cexperaps Komynictiunoi maptii Kutato (aBa poxu
nocrnins, y 2015 1 2016 pp., Bu3Haune 3BaHHs 3100yBaB JoHansa
Tpamm, sixuit 6opoBes 3a mocaty npesunenta Amepuxn) [7].

[IpoBinnnii amepuxanchkuil cnoBHuk Merriam-Webster Ha-
3UBAE CIIOBOM POKY TaKe, sIKe KOPHCTYBadi MEpeki BBOJATH Y TI0-
LIYKOBI CHCTEMHU MPOTATOM poky Haifuactime. Y 2017 p. B sxocti
TepeMOIKIIs OyIo 00paHe CI0BO feminism, KiTbKICTh 3aIATIB SKOTO
3pocna Ha 70% mopiBHAHO 3 monepeaHiM pokoM. CbOTORHi C0B-
HUK TIYMa4uTh (DEMIHI3M K «TEOpII0 TONITHYHOI, eKOHOMIYHOI
Ta COIIATbHOI PIBHOCTI CTaTel, @ TAKOX OpPraHi30BaHy JisTbHICTh
IIO7[0 MiATPAMKH TIPaB Ta iHTEPECiB KiHOK) [§] (paHiIie BUKOpHC-
TOBYBAJIOCS I TIO3HAYEHHS «SIKOCTeil JKiHKim»). Ha mymKy ykma-
naqiB Merriam-Webster, iHTepeC 10 HA3BAHOTO CIIOBA TTiIBUIINBCS
Y 3B’S3Ky 3 MaCIITAOHUMH aKIiAMH TIPOTECTY JKiHOK TPOTH 00paH-
H npesuaenToM Jonanbaa Tpamma, Hosumu TB-moy Ha xiHodi
TeMH, a TakoXK (rermmodoM #MeToo.

Jlexinpka pOKIB MOCTLTH YKIaadi TYMAIHOTO CTOBHUKA aHT-
miitcekoi Mol «Collins Dictionary» Takox OrolomIyioTh HAHMO-
mymspHimi cnosa [9]. Taxk, croBaMu-mizepamMu B pi3Hi poku Oy
oOpami Taki: geek — Toii, XTO BMi€ TIPAITIOBATH 3 KOMIT FOTEpPAMH
Ta 3A€ThCA OlIbIIE 3AL[IKABIEHMM HHMH, HIX JIFOABMH; KOMII'I0-
teprnit ¢pik (2013 p.); photobomb — 3incysatu ororpadiro; Biz-
TH B KaJIp, 4acTO POOJITIH SKiCh TYPHHUIIL, IK-TO CMINTHE 0OTHIHs
(2014 p.); binge-watch — perynapHO # TOCTIIOBHO TEPETIIAATH
BEJHKY KITbKICTh TemeBi3iianx mporpam (2015 p.); Brexit — Buxin
Cmonyuenoro Kopomisctsa 3 €Bporeiichkoro Corozy (2016 p.).

Y 2017 p. 3a Bepciero «Collins Dictionaryy» croBom poky 6ymo
BH3HAHE CIIOBOCIIONYUCHHS fake news, sike TIYMAUUTHCS SIK «He-
TpaB/IBA, YacTo CEHcalliiHa iHopMaIlis, MO MOMUPIOETHCS il
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BHTJIAZIOM HOBIHHHHX TIOBITOMIICHB. YKIIa/[adi CTIOBHHKA Y CBOEMY
071031 HArOMOCHIHA, IO MOPIBHAHO 3 MOMEPEIHIM POKOM YacToTa
BKMBAHHS CIOBOCTIONYYEHHS «(eiKoBi HOBUHIY y CBiTOBHX 3MI
3pocna Ha OesnpenenentHi 365% [10]. Tlomibre 3pocTanHs moB’s-
3aHe 3 mpe3nIeRTchkoto kKammanieto B CIIA y 2016 p. HomiTuymi
OTIIAIAY] BiI3HAYMIIH BETHKY KUTBKICTh BED-CANTIB, 110 ITepeaBain
(anpImmBI icTOPIi PO KAHAUAATIB TIij BATIAIOM HOBHH. [lomymsp-
HOCTI 3a3HAYEHOMY CJIOBOCIIONYUYEHHIO JIONAB i aMepUKAHCHKHIi
npesuzent Jlonansa Tpamm, Akuil HEpiaKO BUKOPHCTOBYE TeH BH-
cmiB Ha anpecy ML

Takok «Collins Dictionary» KkoxHOro poky myOmikye Tom-
10 cniB anrmiicekoi Mo [11]. Tak, MeKCHIHNME IHHOBAISIME
2016 p., oxpim crmoBa-minepa Brexit, ctamn Taki: hygge (i3 dan-
CbK0i) — KOHIETIIIA CTBOPEHHS MPUEMHOI aTMOC(epH, 3aTHIIKY;
mic drop — Xuz0K MIKpo(oHa (TeaTpanbHUi KecT, IKUM JTIOIUHA
Ku1a€ a00 IMiTye MaTiHHs MiKpo(oHa Ha TiOTy SK diHam 10 mpo-
MOBH 200 BHCTYTIY); trumpisn — TpamIi3M (TIONITHKA, Ky Tpora-
rye Jlonansy Tpamm, oco0miBo Taka, 10 TIOB’S3aHa 3 BiMOBOIO
BiJl HUHIIIHBOTO MONITHYHOTO YCTPOIO i eHEPrifHUM MparHeHHM
110 aMepUKAHCHKUX HAIIOHANBHUX IHTEPECIB); throw shade — 3aue-
TIUTH KOTOCh KOMTIOYUNM, YiITHBHM 3ayBaKeHHSM (4acTo B TOHKIH Ui
HeBepOaIbHiil hopMi); Sharenting — BAKOPUCTAHHS COLIATBHUX Me-
PeX, sKe YBIHILIIO y 3BHUKY, Il OOMiHY HOBUHAMH, QOTOrpadismu
cBoix piteii Tomio; snowflake generation — «OKOMIHHS CHIKIHHOK)
(MOKOMiHHS, POKH IOpocTimianus sxkoro npunami Ha 2010-1i pok;
Ha3Ba MiAKPECIIOE BPA3HBICTb LIHX MOJOJHX JEOCH K MEHII CTil-
KUX 1 011 CXHITBHAIX 110 00pa3, HixK Monepe/Hi mokominus); dude
food (crene) — «ixa s dyBakiBy (He30poBa ka, AK-0T XOT-I0TH,
ramOyprepu TOLIO, SIKa BBAKAETHCS OCOONMBO MPUBAOMMBOIO M1
YOJOBIKiB); uberization — yoepusauis (MpuiHATTS Oi3HEC-Mozen,
B SIKiff IOCITYTH TIPOTIOHYIOTHCS Ha BUMOTY 32 JI0NOMOToko Oe3moce-
PEIHBOTO KOHTAKTY MK KIIEHTOM 1 OCTaYaNbHUKOM, 3a3BHYai 32
JI0TIOMOTOR0 MOOLTBHIX TexHouoTii); JOMO (Joy of missing out) —
BITUYTTA PAIOCTI BiJl BIICYTHOCTI (HACONOMA, PaiCTh MPOIYCKATH
TofIil, SIKi He CTOCYHOThCS Tebe 0CO0HCTO).

B Ascrpanii akmis momgo BuOOpy Ccl0Ba POKY TPOXO-
IUTh 32 TATPEMKH CJIOBHHKA aBCTPANIHCHKOTO AHIMIHCHKOTO
«Macquarie Dictionaryy. 1lopiuHo penaktopn BHOMPAIOTH
KOPOTKHii CIIMCOK HOBHX CIiB, NOJAHUX 10 CIOBHHKA, 1 3ampo-
IIYIOTH JI0 TOJOCYBAHHS TPOMA/ICBKICTD. Y Pe3yNbTaTi mpe3eH-
TYIOThCS B BapiaHTH CJOBA POKY — 33 BEPCIi€I0 EKCIEPTHOTO
OI[HIOBAHHS Ta Ha OCHOBI IPOMaICbKOTO rofocyBanHs. Y 2017 p.
TakuMu cioBamu Bu3HaHo milkshake duck i framily (rpyna npy-
31B, OJTH3BKHX, K CiM’s1) BixmoBigHo [12].

BucnoBku. [lizcymMoBytloun Bume3asHaueHy —iH(OpPMAIIio,
poOUMO BHCHOBOK, IO CIOBHUKOBHII CKJIA CYYacHOi aHTIIACHKOT
MOBH TIBHKO pearye, BimoOpaxae i (ikcye 3MiHH, M0 BinOyBa-
I0TBCS B yCiX cdepax KUTTEMUIBHOCTI TIOnHHA. OUYeBHIHO, 110
JeKCHYHI 1HHOBAIi, TIOB’s3aHi 3 [HTEPHET-IUCKYPCOM SK HOBIM
THTIOM KOMYHIKAIlii, CTAHOBIIATH SCKPAaBHA Marepiai ITA TOCHi-
JUKEHHS XHIX CTOBOTBOPYHX 0COOMMBOCTEH.

Y mpoueci CTBOPEHHS HOBHX JEKCHYHHX ONMHHIL OEpyTh
Y4acTb pi3Hi Coco0m CIOBOTBOPEHHS, PHU [IbOMY MOXJIHBI Pi3HO-
MAHITHI TIOEHAHHS CTTOCO0IB CIOBOTBOPY. 3 OIIANY HA HABEMEHI
BHIIC TIPUKJIATE HUMH € TENECKOIisl, aHATOTIS, CEMAHTHYHA JIepH-
Ballif, Tpa CIiB, CIIEHT TOTIO.

[losBi HeonoTi3MIiB CTPHUAIOTH [Bi TPYNMH YMHHKKIB: €KCTpa-
THTBICTHYHI # iHTpamiHrBicTHYHI. Ha 0CHOBI TOCTIKEHHS 3°1C0-
BAHO, IO CKCTPANIHTBICTHIHIMA HaKTOPaMi BHHUKHEHHS JTEKCHY-
HUX {HHOBAILiH € CTaH PO3BUTKY CYCHiNbCTBA, HAYKOBO-TEXHIUHHH
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TIpOTpeEC, TOABA HOBHX COIiaTbHO-CKOHOMITHIX peali, Comiamb-
HO 3HAuyIi mojii, 30ibmeHHs o0CATiB iH(OpMaILi, rodaniza-
Iist TOIIO; BHYTPIIIHHOMOBHIMH (DaKTOPaMi — TIParHeHHs HOCI{B
MOBH TIOTMOMTH YSBIEHHS PO MpeaMeT abo sBuile Ta notpeda
B iX HOBHX €MOIi{{HO-OIHHUX TO3HAYCHHAX 3aBJSKH HASBHOCTI
TIOTEHIIHHIX MOXKJIMBOCTEH y caMiif CTPYKTypi MOBH. 3’COBAHO,
1110 HAHOLTBII BAXKTHBUMHE C)epaMil IOSBH HOBHX CITiB € MO THYHE
il EKOHOMIYHE JKUTTS CYCIIIIbCTBA, COLIANbHI SBHIIA, CPepa Oi3He-
cy i CyJacHUX TEXHOMOT1H, 0XOPOHa 310POB’sl, PO3BATH TOLLIO.
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Paguenko T. A. Jlekcnueckne mHHOBauun B MHTep-
HeT-cpene

Annoranusi. CTaThs MOCBAIICHA BEISICHEHUIO 0COOEHHOCTEH
BO3HUKHOBECHUS M ()YHKIIMOHHPOBAHHMS JICKCHUCCKAX MHHOBAIIUI
aHmIMHCKOTO s3bika B WHTepHer-cpene. [IpuBeneHs! npumepsl
caMbIX MNOITYJISIPHBIX HEOJOTM3MOB, mpexie Bcero, 2017 r, no
BEPCHSIM aBTOPUTETHBIX W3/IaHUH aHTIIMHCKOTO SI3bIKa.

KarwueBrble c10Ba: HEONOrU3M, JIEKCHUYSCKash MHHOBAIIUS,
cioBo roga, MuTepueT-cpena.

Radchenko T. Lexical innovations in the Internet envi-
ronment

Summary. The article is devoted to the clarification
of the peculiarities of the emergence and functioning of lex-
ical innovations of the English language in the Internet en-
vironment. Examples of the most popular neologisms, espe-
cially of the year 2017, according to the authoritative editions
of the English language, are given.
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